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Gumbi

1. Vklopite Micro sprejemnik v USB priklop na računalniku. 
2. Vstavite baterije v miško in sledite spodnjim korakom. 
3. Če miške ne deluje, ponovno poizkusite vzpostaviti povezavo. 
4. Povezovanje: Ponovno vklopite Micro sprejemnik v USB priklop v računalniku. 
    Če se miška ne odziva po 10 sekundah, ponovno pritisnite gumb za povezavo 
    na miški.(Micro sprejemnik ima funkcijo automatične povezave).

Najdena povezava

Povezava med miško in sprejemnikom

Rdeča LED izključena
Povezava je OK

Rdeča LED je vklopljena 
10 sec.
Povezava je NG

Rdeča LED je vklopljena 
3 sec.
Miška je vklopljena 

Rdeča LED utripa
Baterije izpraznjene

マウスボタン

1. マイクロレシーバーをコンピュータのUSBポートに挿入します。
2. マウスに電池を入れ、以下の手順に従ってください。
3. マウスが動作しない場合は、マウスをペアリングモードにしてください。
4. ペアリング: レシーバーをコンピュータのUSBポートから取り外し、
  再度、挿入してください。10秒過ぎても、マウスが動作しないときは。
  再度、マウスの接続ボタンを押してください（マイクロレシーバーは自動
  的にペアリングを行います）。

ペアリング中

レシーバーとマウス間の接続設定

赤色LEDが消灯
接続成功

赤色LEDが10秒間点灯
接続失敗

赤色LEDが3秒間点灯 
電源オン

赤色LEDが点滅
電池残量低下

ปุ่มต่างๆ บนเม้าส์

1. เสียบตัวรับส่งสัญญาณที่พอร์ต USB ของคอมพิวเตอร์ของท่าน
2. ใส่แบตเตอรี่ที่เมาส์, แล้วทำตามขั้นตอนด้านล่าง
3. ถ้าเมาส์ไม่ทำงาน, ให้ไปที่โหมดจับคู่.
4. การจับคู่: เสียบตัวรับส่งสัญญาณที่พอร์ต USB ของคอมพิวเตอร์ของท่านใหม่. 
   หลังจาก 10 วินาทีถ้าเมาส์ยังไม่ทำงาน, ให้กดปุ่มเชื่อมต่อสัญญาณที่เมาส์อีกครั้ง. 
   (ตัวรับส่งสัญญาณมีฟังก์ชั่นจับคู่อัตโนมัติ)

ระหว่างการจับคู่

ตั้งค่าการเชื่อมต่อระหว่างตัวรับส่งสัญญาณกับเมาส์

ไฟสีแดงติด 10 วินาที
เชื่อมต่อ NG

ไฟสีแดงดับ
เชื่อมต่อทำงาน

ไฟสีแดง กระพริบ
แบตตารี่ต่ำ

ไฟสีแดงติด 3 วินาที
 เปิด

進む
インターネットブラウザで、次のページを閲覧する際にこのボタンを
押してください。

戻る
インターネットブラウザで、前のページを閲覧する際にこのボタンを
押してください。

ปุ่ม Forward
กดปุ่มนี้เพื่อข้ามไปชมหน้าเวบถัดไปบนเบราเซอร์

ปุ่ม Backward
กดปุ่มนี้เพื่อย้อนกลับไปชมหน้าเวบที่ผ่านมาบนเบราเซอร์

1. Plug the Micro receiver into the USB port of your computer.
2. Insert the batteries into the mouse, then follow the steps below.
3. If the mouse is not working, please put it into pairing mode.
4. Pairing: Re-plug the Micro receiver into the USB port of your computer. 
    If the mouse does not work after 10 seconds, then press the connect 
    buttons on the mouse again. (Micro receiver has auto pairing function).

1. Left button
2. Right button
3. Scrolling Wheel / LED Indicator
4. Forward
5.  Backward

6. Micro Receiver
7. Battery Cover
8. Connect Button
9. OFF/ON Switch

1. Bouton gauche
2. Bouton droit
3. Molette de défilement / 
    Indicateur lumineux LED 
4. Avance
5. Retour

6. Micro Récepteur
7. Couvercle à piles
8. Touche Connexion
9. Interrupteur d’alimentation

1. Tasto di sinistra
2. Tasto di destra
3. Rotella di scorrimento / 
    Indicatore LED
4. Avanti
5. Indietro

6. Micro-ricevitore
7. Coperchio batteria
8. Pulsante di connessione
9. Pulsante di accensione/spegnimento

1. Botón izquierdo
2. Botón derecho
3. Rueda de desplazamiento / 
    LED Indicador 
4. Avanzar
5. Retroceder

6. Micro Receptor
7. Tapa de la bateria
8. Boton de conexion
9. Interruptor ON/OFF

1.  좌측 버튼
2.  우측 버튼
3. 스크롤링 휠 / LED 표시등
4. 전진
5. 후진

6. 나노 리시버
7. 건전지 커버
8. 접속버튼
9.  ON/OFF 스위치

1. Linke Taste
2. Rechte Taste
3. Scroll-Rad / LED-Anzeige
4. Vorwärts
5. Rückwärts

6. Mikroempfänger
7. Batteriefachabdeckung
8. Verbindungstaste
9. Ein/Aus-Taste

During pairing

Scrolling Wheel / 
LED Indicator

Molette de défilement / 
     Indicateur lumineux LED 

Rotella di scorrimento / 
Indicatore LED

滾輪 / LED燈號顯示器

Rotella di scorrimento / 
Indicatore LED

Scroll-Rad / 
LED-AnzeigeRed LED on 10 Sec.

Connected NG

Red LED OFF
Connected OK

Red LED Blinking
Low Battery

Red LED on 3 Sec.
Power On  

Mouse Button

Setup the Connection between the 
Receiver and the Mouse

Forward
Press this button to view the next page of the Internet browser.
Backward
Press this button to view the previous page of the Internet browser.

1. Zasuňte mikropřijímač do USB portu vašeho počítače.
2. Vložte do myši baterie a postupujte níže uvedenými kroky.
3. Jestliže myš nefunguje, uveďte ji prosím do párovacího režimu.
4. Párování: Opakovaně zasuňte mikropřijímač do USB portu vašeho počítače. 
    Jestliže myš po uplynutí 10 vteřin nefunguje, stiskněte tlačítko pro spojení 
    na myši znovu. (Mikropřijímač je vybaven automatickou párovací funkcí).

1. Levé tlačítko
2. Pravé tlačítko
3. Rolovací kolečko / LED indikátor
4. Dopředu
5. Zpět

6. Mikropřijímač
7. Kryt baterie
8. Tlačítko pro spojení
9. ON/OFF Vypínač

Během párování
Rolovací kolečko / 
LED indikátor

Červená LED 10 vteřin svítí
Připojeno NG

Červená LED nesvítí
Připojeno OK

Červená LED bliká
Slabá baterie 

Červená LED 3 vteřiny svítí
Zapnuto  

Tlačítka myši

Nastavení spojení mezi přijímačem a myší

Dopředu
K zobrazení následující stránky internetového prohlížeče stiskněte toto tlačítko.

Zpět
K zobrazení předchozí stránky internetového prohlížeče stiskněte toto tlačítko.

1. Mikro alıcıyı bilgisayarınızın USB bağlantı noktasına takın.
2. Fareye pilleri takıp aşağıdaki adımları izleyin.
3. Fare çalışmıyorsa, lütfen eşleme moduna alın.
4. Eşleme: Mikro Alıcıyı bilgisayarınızın USB bağlantı noktasına tekrar takın. 
    Fare 10 saniye sonra çalışmazsa, faredeki bağlan düğmesine  tekrar basın. 
    (Mikro Alıcının otomatik eşleme işlevi vardır).

1. Sol düğme
2. Sağ düğme
3. Kaydırma Tekeri / LED Gösterge
4. İleri
5. Geri

6. Mikro Alıcı
7. Pil Kapağı
8. Bağlan Düğmesi
9. AÇMA/KAPATMA Anahtarı

1. 左ボタン

2. 右ボタン

3. スクロール ホイール / LED表示

4. 進む

5. 戻る

6. マイクロ レシーバー

7. 電池カバー

8. 接続 ボタン

9. 電源 スイッチ

1. ปุ่มซ้าย
2. ปุ่มขวา
3. วงล้อเล่ือนหน้าจอ / ไฟแสดงสถานะ
4. ปุ่ม Forward
5. ปุ่ม Backward

6. ตัวรับส่งสัญญาณ
7. ฝาครอบแบตเตอรี่
8. ปุ่มเชื่อมต่อสัญญาณ
9. สวิทช์ ปิด/เปิด

Eşleme sırasında
Kaydırma Tekeri / 
LED Gösterge

Kırmızı LED 10 sn açık
Bağlantı NG

Kırmızı LED KAPALI
Bağlantı TAMAM

Kırmızı LED Yanıp sönüyor
Düşük Pil

Kırmızı LED 3 sn açık
Güç AÇIK

Fare Düğmesi

Alıcı ve Fare Arasında Bağlantı Ayarı

İleri
Internet tarayıcının sonraki sayfasını görmek için bu düğmeye basın.

Geri
Internet tarayıcının önceki sayfasını görmek için bu düğmeye basın.

أزرارالفأرة

1. З’єднайте мікроприймач з USB портом комп’ютера. 
2. Вставте батарейки в мишку, потім виконайте такі кроки. 
3. Якщо мишка не працює – увімкніть режим з’єднання. 
4. З’єднайте: повторно вставте мікроприймач у USB порт комп’ютера. 
    Якщо мишка не увімкнулася через 10 секунд, натисніть кнопку з’єднання 
    ще раз. Мікроприймач має функцію автоматичного підключення. 

1. Ліва кнопка
2. Права кнопка
3. Колесо прокручування /
    Світлодіодний індикатор
4. Вперед
5. Назад

6. Мікроприймач
7. Кришка відділу батареєк
8. Кнопка з’єднання
9. Перемикач ON/OFF

Під час з’єднання
Колесо прокручування /
Світлодіодний індикатор

Чероне світло протягом 
10 сек.
З’єднання NG

Червоне світло вимкнене
З’єднання працює

Червоне світло блимає
Низький заряд батарейок

Червоне світло протягом 
3 сек.
Живлення ввімкнене

Кнопки мишкі

Налаштуйте з’єднання між 
приймачем та мишкою 

Вперед
Натисніть цю кнопку для перемикання на наступну сторінку інтернет браузера .

Назад
Натисніть цю кнопку для перемикання на попередню сторінку інтернет браузера. 

1. Подсоедините микроприемник к USB порту компьютера. 
2. Вставьте батарейки в мышку, а затем действуйте в следующем порядке. 
3. Если мышь не работает – включите режим соединения. 
4. Подсоединение: повторно вставьте микроприемник в USB порт компьютера. 
    Если мышь не включится через 10 секунд, нажмите кнопку подсоединения 
    еще раз. Микроприемник обладает функцией автоматического подключения. 

1. Левая кнопка
2. Правая кнопка
3. Колесо прокрутки /
    Светодиодный индикатор
4. Вперед
5. Назад

6. Микроприемник
7. Крышка отдела батареек
8. Кнопка подсоединения
9. Выключатель ON/OFF

1. Levi gumb
2. Desni gumb
3. Kolešček / LED Indikator 
4. Naprej
5. Nazaj

6. Micro sprejemnik
7. Pokrov baterije
8. Gumb za povezavo
9.  Gumb za VKLOP/IZKLOP

Во время подсоединения
Колесо прокрутки /
Светодиодный индикатор Kolešček / LED Indikator 

Красный свет в течении 
10 сек.
Соединение NG
Красный свет отключился
Соединение работает

Красный свет мигает
Низкий заряд батареек

Красный свет в течении 3 сек.
Питание включено

Кнопки мышки

Настройте соединение между 
приемником и мышкой 

Вперед
Нажмите эту кнопку для переключения на следующую страницу интернет
браузера. 
Назад
Нажмите эту кнопку для переключения на предыдущую страницу интернет 
браузера.ser.

1. Ligue o Micro receptor à porta USB do seu computador.
2. Insira as pilhas no rato e, em seguida, siga os passos indicados abaixo.
3. Se o rato não funcionar, coloque-o no modo de emparelhamento.
4. Emparelhamento: Volte a ligar o Micro Receptor à porta USB do seu computador. 
    Se o rato não funcionar após 10 segundos, então pressione novamente o botão de 
    ligação do rato. (O Micro Receptor tem a função de emparelhamento automático).

1. Botão esquerdo
2. Botão direito
3. Scrolling Wheel  / Indicador LED
4. Avançar
5.  Recuar

6. Micro Receptor
7. Tampa da Bateria
8. Botão de Ligação
9. Interruptor ON/OFF

1. 左鍵
2. 右鍵
3. 滾輪 / LED燈號顯示器
4. 下一頁鍵
5. 上一頁鍵

6. 微接收器
7. 電池蓋
8. 連接鍵
9. 電源開關

Durante o emparelhamento
Scrolling Wheel  / 
Indicador LED

LED Vermelho on 10 seg.
Ligado NG

LED Vermelho OFF
Ligado OK

LED Vermelho Intermitente
Bateria Fraca

LED Vermelho on 3 seg.
Energia ON

Botões do Rato

Estabelecer a Ligação entre o Receptor 
e o Rato

Avançar
Pressione este botão para visualizar a página seguinte do browser da Internet.
Recuar
Pressione este botão para visualizar a página anterior do browser da Internet.

Vorwärts
Drücken Sie diesen Knopf, um die nächste Seite des Internet-Browsers zu sehen.

Drücken Sie diese Taste, um auf die vorherige Seite in Ihrem Internet-Browser
zurückzukehren.

Rückwärts

Avance
Appuyez sur ce bouton pour visualiser la page suivante du Navigateur Internet.

Retour
Appuyez sur ce bouton pour visualiser la page précédente du Navigateur Internet

전진
동 버튼으로 인터넷 브라우저의 다음 페이지를 볼 수 있읍니다.

후진
동 버튼으로 인터넷 브라우저의 지난 페이지를 볼 수 있읍니다.

Naprej
Ta gumb pritisnite, če želite na naslednjo stran v internet brskalniku.

Nazaj
Ta gumb pritisnite, če želite na prejšnjo stran v internet brskalniku.

スクロール ホイール / 
LED表示

วงล้อเล่ือนหน้าจอ / 
ไฟแสดงสถานะ

Maustasten

1. Den Mikroempfänger mit der USB-Schnittstelle Ihres Computers verbinden.
2. Die Batterien in die Maus einsetzen und dann wie folgt vorgehen.
3. Falls die Maus nicht funktioniert, aktivieren Sie bitte den Paarungsmodus 
    der Maus.
4. Paarung: Den Mikroempfänger von der USB-Schnittstelle Ihres Computers 
    trennen und wieder verbinden. Falls die Maus nach 10 Sekunden nicht 
    funktioniert, drücken Sie nochmal die Verbindungstasten der Maus. 
    (Der Mikroempfänger verfügt über eine automatische Paarungsfunktion).

Während der Paarung

Verbindung zwischen Receiver und Maus 
herstellen

Rotes LED  blinkt 
Niedrige Batterie

Rotes LED désactivé
Verbindung hergestellt

Rotes LED 10 Sek. AN.
NG verbunden

Rotes LED 3 Sek. AN.
Betrieb EIN

按鍵介紹

1.  將微接收器插入電腦USB接口中。
2. 將電池放入滑鼠中，然後按以下步驟操作。
3. 如果滑鼠不能正常工作，請將它置入配對模式。
4. 配對:重新將微接收器插入電腦上的USB接口。如果滑鼠在10秒後還不能工作，
   請再次按下滑鼠上的連接鍵。(微接收器有自動配對的功能)

配對過程中

建立滑鼠和接收器之間的連接

紅色LED燈恆亮3秒  
電源開啟

紅色LED燈恆亮10秒
表示未能連接成功

紅色LED燈熄滅  
表示已連接

紅色LED燈閃爍  
表示電池電量低低功率射頻電機設備NCC警語：

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、
加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法
通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前項合法通信，
指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用
電波輻射性電機設備之干擾。
在這並提醒你「減少電磁波影響，請妥善使用」低功率射頻電機設備。

마우스 버튼

1. 컴퓨터의 USB포트에 무선리시버를 접속합니다.
2. 마우스에 건전지를 넣고, 아래 순서대로 따라합니다.
3. 만일 마우스가 미작동시, 패어링 모드로 놓읍니다.
4. 패어링:컴퓨터의 USB포트에 무선수신기를 재플러그합니다. 
    만일 마우스가 10초후에도 미작동시, 마우스의 접속 버튼을
    다시 누릅니다. (무선수신기는 자동 패어링 기능 보유)

패어링 연결

리시버와 마우스 연결 셋업

붉은 LED 꺼짐  
접속됨

붉은 LED  10 초
접속 에러

붉은 LED  3 초
파워 온  

붉은 LED 깜박임
건전지 잔량 경고

下一頁鍵
按此鍵可以控制網路瀏覽器的下一頁功能。

上一頁鍵
按此鍵可以控制網路瀏覽器的上一頁功能。

스크롤링 휠 / 
LED 표시등

Boutons de la souris

1. Brancher le micro récepteur dans le port USB de l’ordinateur
2. Insérer les piles dans la souris, puis suivre les étapes suivantes
3. Si la souris ne fonctionne pas, veuillez la placer en mode appariement.
4. Appariement: Rebrancher le Micro récepteur dans le port USB de votre 
    ordinateur. Si la souris ne fonctionne pas après 10 secondes, presser alors 
    de nouveau les boutons de connexion sur la souris. (Le Micro récepteur 
    dispose d’une fonction d’appariement automatique)

Durant l’appariement

Etablir la connexion entre le récepteur 
et la souris

Indicateur LED Rouge brille 10 Sec
NG connecté

Indicateur LED Rouge désactivé
Connexion OK
Indicateur LED Rouge clignote
Puissance faible

Indicateur LED Rouge brille 3 Sec
Allumé

Tasti del mouse

1. Collegare il micro ricevitore nella porta USB del computer.
2. Inserire le batterie all`interno del mouse, seguire la procedura ivi descritta.
3. Se il mouse non funziona, prego entrare in modalitá di accoppiamento.
4. Accoppiamento: ricollegare il ricevitore alla porta USB del computer. 
    Se il mouse non dovesse funzionare dopo 10 secondi, premere I pulsanti 
    di connessione (il micro ricevitore possiede una funzione di accoppiamento 
    automatico).

Durante l`accoppiamento

Implementare la connesione tra il 
ricevitore ed il mouse

Indicatore LED rosso acceso 
per 10 secondi
Accensione
Indicatore LED rosso  spento
Connessione riuscita

Indicatore LED rosso lampegga
Batteria scarica

Indicatore LED rosso acceso 
per 3 secondi
Accensione

Botones del ratón

1. Inserte el micro receptor en el puerto USB de su PC.
2. Inserte las baterías en el ratón, luego siga los paso siguientes.
3. Si el ratón no funciona, por favor póngalo en modo vinculacion. 
4. Vinculacion: re-inserte el Micro Receptor en el Puerto USB de su PC. 
    Si no funciona después de 10 segundos, después presione los botones de 
    conexión de nuevo. (el Micro Receptor tiene función de visualización 
    automática).

Durante la vinculacion

Ajustes de la conexión entre el 
receptor y el ratón.

Luz roja parpadeando 
10 segundos
NG conectado
Luz roja apagada
Conectado OK
Luz roja parpadeando
Bateria baja

Luz roja encendida 
3 segundos 
Encendido

Avanti
Premere questo tasto per visualizzare la pagina successiva del browser Internet.

Indietro
Premere questo tasto per visualizzare la pagina precedente del browser Internet.

Avanzar
Presione este botón para ver la página siguiente del explorador de Internet.

Retroceder
Presione este botón para ver la página anterior del explorador de Internet.

الأمام إلى
الإنترنت متصفح من التلاية الصفحة لعرض الزر هذا على اضغط

الخلفإلى
الصفحة لعرض الزر هذا على الإنترنتالسابقةاضغط متصفح من

الأمام إلى
الخلف إلى

الأيسر الزر
الأيمن الزر

التمرير الضوئيعجلة المؤشر /

التمرير الضوئيعجلة المؤشر /

جزئي إستقبال جهز
.1
.2
.3
.4
.5

.6

.7

.8

.9

البطارية غطاء
التوصيل زر

غلق تشغيل/ مفتاح

الفأرة و الإستقبال جهاز بين الاتصال إعداد
بمنفذ.1 الجزئي الإستقبال جهاز بكUSBأدخل الخاص الكمبيوتر .لجهاز
التلاية. 2 الخطوات اتبع ثم الفأرة، في البطاريات بإدراج .قم
الاقتران. 3 وضع في وضعه الرجاء ، تعمل لا الفأرة آانت .إذا
بمنفذ: الاقتران. 4 الجزئي استقبال جهاز توصيل بإعادة بكUSBقم الخاص الكمبيوتر جهاز إذا. من

بعد الفأرة تشتغل أخرى10لم مرة الفأر على الاتصال زر على اضغط ستقبالالاجهاز. (ثواني،
اق وظيفة له اوتوماتيكيالجزئي ).تران

المقترنة الوصلة
الأحمر ثواني3لمدةالمؤشر

تشغيل
الأحمر ثواني10لمدةالمؤشر

NGمتصل
الأحمر يشتغلالمؤشر لا
متصل

يو الأحمر مضالمؤشر
منخفضة                        بطارية


